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四国を代表するコンテンツへ

多言語化への
ニーズ

デジタル活用 受入環境整備

「Lonely Planet’s Best in Travel 2022地域編」で

第6位選出に貢献した四国遍路には、多くの訪日外

国人旅行者が見込まれ、受入環境整備が求められる

巡礼者数を把握する手段が太龍寺のロープウェイ利用

者だけでしかないため、早急にビッグデータ収集手段

を確立する必要がある

お遍路のDX化

各札所案内の
多言語化

QRを活用した

多言語案内表示

データの
収集と分析

四国八十八カ所霊場の各札所に関する歴史や魅力等

を紹介する多言語専用Webページを全札所分作成

（日、英、韓、繁体、簡体、仏、独、西）

QRコードを読み取る際にアクセスデータが取得でき、

データ分析により、今後の観光振興に役立てる

世界遺産に登録するための取組みが各方面から進められ

ているものの、札所案内板が未だに多言語化されていな

い。各札所の歴史については、機会翻訳では意味が伝わ

りにくい側面もある

QRコードを活用し、各札所を紹介する多言語専用

Webサイトへアクセスできる仕組み

目的

事業内容

「四国遍路」を基軸とする
観光振興に向けた調査事業
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各札所案内の多言語化 データの収集と分析

霊場会の日本語テキストは、歴史的な文章であり、
文法、表記方法など難解なものが多く、翻訳には
適さないことから、日本語テキストの修正作業を
実施。英語及び中国語（繁体字・簡体字）は、ネ
イティ部翻訳。その他言語については、ネイティ
ブ翻訳した英語テキストを機械翻訳にて実施。

事業の詳細

ダッシュボード機能

各札所掲載のQR

多言語専用Webページ QRTranslator

QRを活用した多言語案内表示

PIJIN社が提供するQRTranslatorを活用することで、外
国人旅行者がスマートフォンでQRコードを読み取る際に
アクセスデータを収集・分析し、ダッシュボード機能を
通じて、可視化情報を管理者へ提供する。巡礼者数の把
握等により、今後の観光施策への活用が期待される。


